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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): korð̄eóniśta, 
*śoɲúxoʎe

Arrieta: śonulárí
Bakio: śonulári
Bermeo: śoɲolári, akorð̄eoníśte
Berriz: śoɲúlari, fiʎárm̄onikíśta

Bolibar: śóɲuxóʎe
Busturia: orɣ̄aníśte, *śoɲulári
Dima: śoiɲ̯ulári
Elantxobe: múśiko, *śoɲulári
Elorrio: śoɲúxola
Errigoiti: śonulári
Etxebarri: akórð̄eoníśta, muśíko, 

tamboliɲéru
Etxebarria: śoɲúxotáʎe, pandéroxotáʎe
Gamiz-Fika: śonulárí
Getxo: śoɲulári
Gizaburuaga: śoɲuxotsáiʎ̯e
Ibarruri (Muxika): śoɲuxotsáiʎ̯e
Kortezubi: śoɲuxotsáiʎ̯e
Larrabetzu: śoɲulári
Laukiz: śoɲulári
Leioa: śoɲulári
Lekeitio: śoɲúlari, impérn̄uko au̯śpóðun, 

*akórð̄joníśte
Lemoa: śoɲulári, korð̄eoníśta
Lemoiz: śoɲulári
Mañaria: filárm̄onikíśta, *śoɲulári
Mendata: tʃiśtúlari, *korð̄joníśte, *śoɲulári
Mungia: śóɲulári
Ondarroa: śoɲuxotsáʎe
Orozko: śóɲulari
Otxandio: *śoɲulái ̯
Sondika: korð̄eoníśte, śoɲuxótsalari
Zaratamo: śoɲúlarí
Zeanuri: śoɲulári
Zeberio: śoɲulári
Zollo (Arrankudiaga): kórð̄joniśte, 

*śoɲúlari
Zornotza: fiʎarm̄onikíśta

Araba

Aramaio: śoɲúfoiʎ̯e

Gipuzkoa

Aia: śoɲúxotsaʎé
Amezketa: śoɲúxotsaʎé

Andoain: śoɲúxosalé
Araotz (Oñati): śoɲuxóle
Arrasate: fiʎárm̄onikaxóʎe
Arroa (Zestoa): śoɲúxolé
Asteasu: śoɲúxotsaʎé
Ataun: śoɲuxolé
Azkoitia: śoɲuxóle, pandéroxoʎé
Azpeitia: śoɲúxolé
Beasain: śoɲúxɔlé
Beizama: śoɲúxotsáʎe
Bergara: śoɲuxóle
Deba: múśikó, filárm̄onikaxotsaʎiák 

(mark.), *śoɲúxotsaʎé
Donostia: śoɲuxosále
Eibar: śoɲúxoʎe
Elduain: śoɲúxotsaʎé
Elgoibar: śoɲuxóʎe
Errezil: śoɲúxolé, śoɲúxotsaʎé
Ezkio-Itsaso: śoɲúxolé
Getaria: śoɲúxotsaʎé, muśíkeró
Hernani: śoɲuotsaʎɛ,́ śoɲúxotsáʎé:
Hondarribia: akorð̄eoniśta, śoɲuxotsaʎe, 

*soɲulari
Ikaztegieta: akorð̄eoniśta, śoɲúxole
Lasarte-Oria: śoɲuxośaʎe
Legazpi: śoɲuxole
Leintz Gatzaga: śoɲúxoʎe
Mendaro: śoɲóxoʎé, śoɲúxoʎé
Oiartzun: śoɲúxotsaʎé
Oñati: korð̄éoniśta, *śoɲuxóʎe
Orexa: śoɲúxotsaʎé
Orio: śoɲúxotsaʎé
Pasaia: śóɲuxotsaʎé
Tolosa: śoɲúxotsaʎé
Urretxu: śoɲúxolé
Zegama: śoɲúxolé

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
múśikaśonásalea (mark.)

Alkotz: múśikoák (mark.), korð̄eoníʃta, 
tsistúlari

Aniz: śoɲúlari
Arbizu: akórð̄joniśtá
Beruete: śoɲúǰosalé
Donamaria: ʃiʃtúlari, korð̄jóniʃta
Dorrao / Torrano: kɔŕð̄joníʃta, 

muśíkaxosále

Erratzu: śóɲulári
Etxalar: śóin̯dularí, korð̄ioniʃta (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): akórð̄eoníʃt, śoɲúxosalé, 

akórð̄eoniʃté
Eugi: korð̄eoníśte, tʃíʃtuláriek (mark.)
Ezkurra: kɔrð̄joniʃté
Gaintza: śoɲúxosalé, akɔŕð̄eoniʃté
Goizueta: śoɲú:lari, korð̄íoniʃtá (mark.)
Igoa: kɔŕð̄eoniʃté, *śoɲúǰosalé
Jaurrieta: múśikalarí
Leitza: śoɲújotsaʎé, dambolinteró
Lekaroz: ataβáldamuɲ
Luzaide / Valcarlos: śóin̯ulári
Mezkiritz: 
Oderitz: akɔŕð̄eoniʃté, tʃuɲtʃún, *śoɲúxosalé
Suarbe: ðambóliɲ, śoɲulári
Sunbilla: korð̄eɔńiʃta
Urdiain: múśiko
Zilbeti: 
Zugarramurdi: múśikariák (mark.), 

śoin̯ulári

Lapurdi

Ahetze: śóin̯ularí
Arrangoitze: múśikári
Azkaine: soɲúǰotsail̯é, muśikária (mark.)
Bardoze: múśikari
Beskoitze: akorð̄eóniśt, *muśíkari
Donibane Lohizune: muśikári, śoin̯ularí
Hazparne: muźíɣari, *śóin̯dulari
Hendaia: akɔŔðeoníʃt
Itsasu: múśikarí
Makea: akórð̄eoníśt, *ǰáu̯silé, *śóin̯ulári, 

*muśíkarí
Mugerre: muśikari, śoin̯ulari
Sara: muśikári, *śóin̯du
Senpere: akórð̄eóniśt, *muśíkarí, *śoin̯úlarí
Urketa: múśikári
Uztaritze: akorð̄eóniśt, muśíkarí

Nafarroa Beherea

Aldude: śóin̯ulári, muśíkarí
Arboti: śóɲylári
Armendaritze: muśíkarí, *śoɲularí
Arnegi: muśíkarí, akórð̄eoníśt
Arrueta: śóɲylari
Baigorri: muśikari, śoin̯ueɣile, śoin̯ulari

Bastida: muśikári
Behorlegi: muśíkari, *śoɲúlari
Bidarrai: akorð̄eóniśt, *śoɲúlarí
Ezterenzubi: śoin̯úlari
Gamarte: múśigari, *śoɲúlariák (mark.)
Garrüze: śoɲulári
Irisarri: śoin̯úlarí
Izturitze: muśíkari, *śoɲúlari
Jutsi: śoin̯ulari
Landibarre: śóɲulariak (mark.)
Larzabale: śoɲúlari
Uharte Garazi: múśikári, akórð̄eoníśt (?), 

*śoin̯úlari

Zuberoa

Altzai: śóɲyeɣíle, myzizjént
Altzürükü: śóɲeɣíle, śoneɣile
Barkoxe: śoɲéile, myziśjénta
Domintxaine: myʒíkari, śoiɲ̯ýlaria (mark.), 

śoɲýlari
Eskiula: śonylaja (mark.)
Larraine: śoɲyɣíle
Montori: śoɲyeɣíle, śonía (mark.)
Pagola: śónyɣíle
Santa Grazi: śoɲyeɣíle
Sohüta: śonyɣíle
Urdiñarbe: śoɲeɣíle, śoɲyɣíle
Ürrüstoi: śoin̯eɣíle

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): tsistúlari
Baigorri (N): śoin̯ulari
Etxarri (Larraun) (N): akórð̄eoniʃté
Etxebarri (B): tamboliɲéru
Makea (L): *śóin̯ulári, *muśíkarí
Mendata (B): *śoɲulári
Senpere (L): *śoin̯úlarí
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
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ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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2473. Mapa: músico / musicien / musician

GALDERA: 74120 ALG: 1262

so(i)nulari  
soñü(e)gile  
soñegile  
soñujol(l)e  
kordionixta  
kordeonista  
akordeonist  
akordeonista  
txistulari  
musikari  
musiko  
fillarmonikista	 	
soñujo(t)zalle  
danbolintero  
bestelakoak

Otxandio: “Soñularixe” klaro, klase gustietakoak die soñuek eta. 
Deba: An ipíñi isán ditxué filármonika-jotzalliák eta, baño íñok éstu ítxen dántzarik an, 

itxúria danés lotzáu ero... Orréa etorrí txa dának dántzan... 
Urretxu: Bátzuk, flautísták, gáiterók... gárai aitán eskúsoñuík etzán... dultzíñerok eta... 

Gúre garáirakó soñúbá, eskúsoñúba [“soñújolé”]. 
Oderitz: Garái bateán txuntxúnék txístu ta danbórra jótzen... 
Igoa: Féstetán da étortzen dénái, biño bódan ba'bakárra ízaten tzén, kórdeonixté bákarrík. 
Donamaria: Ordun, xixtua... dena jota... gero ondar aldin ere asi zen, kordiona. 
Erratzu: Xulubite yotzen tzuen arek... xulubite ta tanborra, atabala, apezek etzuten kusi nai 

kordionik leno [“sóñulári”]. 
Donibane Lohizune: Leen akordeon bat ta, musika ederra balin bazen, klarinetaikin. 

[Ezteiak] etxian... ta niundik al bada, neskain etxian... ezkaatzian, soto batian. 
Sara: Lerroan gaten zien espósak ta musika aintzínean. 
Pagola: Müsika, gio kabalier-kabaliertsa, aitzinetik ¡akiten zünin nur zen khümit 

[“sónügíle”]. 

- Musika-tresnaren bat jotzen duena nola izendatzen den galdetu 
da. Batzuetan zehaztu egin da zein den musika-tresna hori eta ho-
rren araberako erantzuna da jasotakoa; beste batzuetan, aldiz, ez 
da musika-tresna zehaztu.
- Bestelakoak: atabaldamuñ (Lekaroz), inpernuko auspodun 
(Lekeitio), musikajozale (Dorrao), musikasonazale (Abaurregai-
na), müzisienta (Barkoxe), müzizient (Altzai), organiste (Bustu-
ria), panderojolle (Azkoitia), panderojotalle (Etxebarria), soindu 
(Sara), sonia (Montori), txuñtxun (Oderitz), yauzile (Makea). 


